
PANNEAUX LUMINEUX LED



LED CAMBIO / Ultra Small / ECO
Panneaux lumineux ultra plats, simple face 
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Éclairage économique en Led puissante longue durée

Impact lumineux de votre affichage publicitaire

Visuel sous forme d’affiche (backlit) facile à changer

Gamme de profile ouvrant carré ou arrondi

Exécution compacte - ultra plat

Utilisation intérieure

cambio ST 321 ultra small SL 563

ultra small ST 562
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Les types 56 et 32 sont également disponibles en double face recto-verso.

PANNEAU LED ULTRA SMALL Sl / ST 56 CAMBIO ST 32 ECO SS 25

Profil ouvrant sur ressorts 56mm galbé/carré 32mm carré 25mm galbé

Profondeur 37mm 27mm 23mm

Finition alu anodisé EV1 alu anodisé EV1 alu anodisé EV1

Coins onglet onglet onglet

Diffuseur PMMA conducteur PMMA conducteur PMMA gravé laser

Eclairage tangentiel Led tangentiel Led tangentiel Led

Puissance lumineuse +/- 2600 Lux +/- 2600 Lux +/- 2000 Lux

Consommation (indicative A-1) +/- 27 W +/- 27 W +/- 20 W

Transfo intégré externe externe

Protection d’affiche PC antireflet PET antireflet PET antireflet

Dos prépercé fixation murale prépercé fixation murale prépercé fixation murale

Sortie câble tranche ou dos tranche ou dos tranche ou dos

Certification CE CE CE

Formats Dias / backlit
A-0, F4 (1280x905mm), F200 

(1750x1187mm), F12 (2685x1280mm)

A-4, A-3, A-2, A-1, A-0 

700x500mm, 1000x700mm

A-4, A-3, A-2, A-1, A-0

700x500mm, 1000x700mm

ECO SS 254



       

Noventis viscom SA
Chemin du Pont-du-Centenaire 109
CH-1228 Plan-les-Ouates
T +41 22 738 10 31
F +41 22 738 10 34
info@noventis-viscom.ch
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MONTAGE
NG

LOI
IDING

ENG
WALL MOUNTING (INSTALLATION)

Open the click profi les and use the 
4 mounting holes to screw the frame 
against the wall.
During the installation 4 spacers will 
be put over the screws in between the 
frame and the wall.

POSTER CHANGE

a. Open the click profi les.
b. Position the poster in the base profi le.  

Put the cover sheet on the poster with 
the non-refl ective side up. 

c. Close the click profi les.

1.

2.

FR
MONTAGE 

Ouvrez les profi lés clics.
Fixez le cadre contre le mur par les 
4 trous dans le profi lé de base.

CHANGEMENT DE L’AFFICHE

a.  Ouvrez les profi lés clics. 
b. Placez l’affi che dans le profi lé de base.  

Mettez la feuille de protection sur 
l’affi che avec le côté antirefl et vers 
l’extérieur.

c. Fermez les profi lés clics. 

1.
2.

D
WANDMONTAGE

Klappprofi l öffnen. Rahmen durch die 4 
Löcher an die Wand schrauben.
Benutzen Sie 4 Distanzhalter zwischen 
Rahmenrücken und Wand während der 
Montage.

POSTERWECHSEL

a.  Klapprahmen öffnen. Schutzfolie 
herausnehmen.

b. Poster und Schutzfolie gemeinsam in 
das Trägerprofi l einlegen. Matte Seite 
der Schutzfolie nach aussen.

c. Klapprahmen schliessen.

1.

2.
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